
VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2004/33051]N. 2004 — 2998
17 MEI 2004. — Decreet houdende instemming met het Europees Landschapsverdrag,

ondertekend in Firenze op 20 oktober 2000 (1)

De Raad van de Duitstalige gemeenschap heeft aangenomen, en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig Artikel. Het Europees Landschapsverdrag, ondertekend in Firenze op 20 oktober 2000, zal volkomen
uitwerking hebben.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.
Eupen, op 15 december 2004.

De Minister-President van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :
Minister van Werkgelegenheid, Gehandicaptenbeleid, Media en Sport,

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs en Vorming, Cultuur en Toerisme,
B. GENTGES

De Minister van Jeugd en Gezin, Monumentenzorg, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
H. NIESSEN

Nota

(1) Zitting 2003-2004.
Bescheiden van de Raad. — Ontwerp van decreet, nr. 170/1.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Zitting van 17 mei 2004.

*

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 2004/33049]D. 2004 — 2999

20. APRIL 2004 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung
vom 24. Dezember 2001 zur Schaffung des Rates der Seniorinnen und Senioren

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Auf Grund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, abgeändert durch die Gesetze vom 6. Juli 1990, 18. Juli 1990, 5. Mai 1993, 16. Juli 1993, 30. Dezember 1993,
16. Dezember 1996, 18. Dezember 1998, 4. Mai 1999, 6. Mai 1999, 25. Mai 1999, 22. Dezember 2000, 7. Januar 2002,
24. Dezember 2002, 5. Mai 2003 und 3. Juli 2003;

In Erwägung des Erlasses der Regierung vom 24. Dezember 2001 zur Schaffung des Rates der Seniorinnen und
Senioren, abgeändert durch den Erlass vom 13. August 2002;

Auf Grund der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973, insbesondere Artikel 3 § 1, ersetzt
durch das Gesetz vom 4. Juli 1989 und abgeändert durch das Gesetz vom 4. August 1996;

Auf Grund der Dringlichkeit;

In der Erwägung, dass die Dringlichkeit dadurch begründet ist, dass der Rat seine Sitzungen zu Beginn eines jeden
Jahres festlegen muss und vorliegende Änderung die Mindestanzahl jährlicher Sitzungen halbiert, duldet das
Inkrafttreten vorliegenden Erlasses keinen Aufschub mehr;

Auf Vorschlag des für Familie und Soziales zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 5, § 2 des Erlasses der Regierung vom 24. Dezember 2001 zur Schaffung des Rates der
Seniorinnen und Senioren, abgeändert durch den Erlass vom 13. August 2002, wird das Wort «viermal» durch das Wort
«zweimal» ersetzt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt mit Wirkung zum 1. Januar 2004 in Kraft.

Art. 3 - Der für Familie und Soziales zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 20. April 2004

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident,
Minister für Beschäftigung, Behindertenpolitik, Medien und Sport

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Jugend und Familie, Denkmalschutz, Gesundheit und Soziales
H. NIESSEN
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[C − 2004/33049]F. 2004 — 2999

20 AVRIL 2004. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement
du 24 décembre 2001 portant création du Conseil des personnes âgées

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, modifiée par les
lois des 6 juillet 1990, 18 juillet 1990, 5 mai 1993, 16 juillet 1993, 30 décembre 1993, 16 décembre 1996, 18 décembre 1998,
4 mai 1999, 6 mai 1999, 25 mai 1999, 22 décembre 2000, 7 janvier 2002, 24 décembre 2002, 5 mai 2003 et 3 juillet 2003;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 24 décembre 2001 portant création du Conseil des personnes âgées, modifié par
l’arrêté du 13 août 2002;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du
4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que l’urgence est motivée par le fait que le Conseil doit fixer ses séances en début d’année et que la

présente modification réduit de moitié le nombre minimal de séances par an, de sorte que l’entrée en vigueur du
présent arrêté ne souffre aucun délai;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière de Famille et d’Affaires sociales;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 5, § 2, de l’arrêté du Gouvernement du 24 décembre 2001 portant création du Conseil des
personnes âgées, modifié par l’arrêté du 13 août 2002, les mots « quatre fois » sont remplacés par « deux fois ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2004.

Art. 3. Le Ministre compétent en matière de Famille et d’Affaires sociales est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Eupen, le 20 avril 2004.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
Ministre de l’Emploi, de la Politique des Handicapés, des Médias et des Sports,

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de la Jeunesse et de la Famille,
de la Protection des Monuments, de la Santé et des Affaires sociales,

H. NIESSEN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[C − 2004/33049]N. 2004 — 2999

20 APRIL 2004. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering
van 24 december 2001 houdende oprichting van een bejaardenraad

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap,
gewijzigd bij de wetten van 6 juli 1990, 18 juli 1990, 5 mei 1993, 16 juli 1993, 30 december 1993, 16 december 1996,
18 december 1998, 4 mei 1999, 6 mei 1999, 25 mei 1999, 22 december 2000, 7 januari 2002, 24 december 2002,
5 mei 2003 en 3 juli 2003;

Gelet op het besluit van de Regering van 24 december 2001 houdende oprichting van een Bejaardenraad, gewijzigd
bij het besluit van 13 augustus 2002;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,
vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de dringende noodzakelijkheid erdoor gerechtvaardigd wordt dat de Bejaardenraad zijn

zittingen bij het begin van het jaar moet vastleggen en dat voorliggende wijziging het jaarlijks minimumaantal zittingen
halveert, zodat dit besluit onverwijld in werking moet treden;

Op de voordracht van de Minister bevoegd inzake Gezin en Sociale Aangelegenheden;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 5, § 2, van het besluit van de Regering van 24 december 2001 houdende oprichting van een
Bejaardenraad, gewijzigd bij het besluit van 13 augustus 2002, worden de woorden « vier keren » door « twee keren »
vervangen.
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Art. 2. Voorliggend besluit heeft uitwerking op 1 januari 2004.

Art. 3. De Minister bevoegd inzake Gezin en Sociale Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 20 april 2004.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
Minister van Werkgelegenheid, Gehandicaptenbeleid, Media en Sport,

K.-H. LAMBERTZ
De Minister van Jeugd en Gezin, Monumentenzorg,

Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
H. NIESSEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2004/202463]F. 2004 — 3000

27 MAI 2004. — Décret instaurant une taxe sur les sites d’activité économique désaffectés (1)

Le Conseil régional wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. Il est établi au profit de la Région wallonne une taxe annuelle sur les sites d’activité économique
désaffectés, dans les conditions et selon les modalités déterminées par le présent décret.

CHAPITRE II. — Fait générateur

Art. 2. Le fait générateur de la taxe est le maintien en l’état, au sens de l’article 7, §§ 2 et 3, de sites d’activité
économique désaffectés.

Par « site d’activité économique désaffecté », on entend une parcelle cadastrale ou un ensemble de parcelles
cadastrales réunissant les conditions suivantes :

a. la parcelle cadastrale ou l’ensemble de parcelles cadastrales doit être d’une superficie supérieure à 5 000 m2,
après déduction des superficies énumérées à l’article 3;

b. doit se trouver, sur cette parcelle cadastrale ou sur cet ensemble de parcelles cadastrales, au moins un immeuble
bâti.

Est considérée comme immeuble bâti toute construction incorporée au sol;

c. la parcelle cadastrale ou l’ensemble de parcelles cadastrales doit avoir été utilisé pour une activité économique
de nature industrielle, artisanale, agricole, horticole, de commerce ou de services;

d. aucune activité économique n’est plus exercée dans au moins un immeuble bâti, sans que cet immeuble bâti ait
été affecté à une fonction de logement au sens de l’article 2, 1o, du décret du 19 novembre 1998 instaurant une taxe sur
les logements abandonnés en Région wallonne.

N’est pas considérée comme étant exercée, au sens de la présente condition, l’activité de toute personne physique
ou de toute personne morale, qui n’est pas en règle avec les dispositions légales qui régissent l’exercice de son activité.

Lorsque le site d’activité économique désaffecté comporte un ou plusieurs immeubles bâtis où aucune activité
économique n’est plus exercée et un ou plusieurs immeubles bâtis où est encore exercée une activité économique, ce
site n’est taxable que si la superficie totale au sol des immeubles bâtis où aucune activité économique n’est plus exercée
dépasse 50 % de la superficie totale au sol de l’ensemble des immeubles bâtis;

e. au moins un immeuble bâti où aucune activité économique n’est plus exercée doit présenter un ou plusieurs
vices.

Les vices, au sens du présent décret, sont des dégradations aux murs extérieurs, enceintes, cheminées, toitures,
charpentes du toit, menuiseries extérieures, corniches ou gouttières.

CHAPITRE III. — Exonérations

Art. 3. Sont exonérées de la taxe les superficies relatives à :

1o des terrils au sens de la législation wallonne concernant la valorisation des terrils;

2o des centres d’enfouissement technique tels que définis à l’article 2, 18o, du décret du 27 juin 1996 relatif aux
déchets;

3o des sites d’activité économique désaffectés pour lesquels le Gouvernement wallon, par l’intermédiaire d’un
opérateur, se charge des travaux de réhabilitation;

4o des sites où ont été extraites et mises en valeur des masses de substances minérales ou fossiles renfermées dans
le sein de la terre ou existant à la surface;

5o des voies de chemins de fer désaffectées.

Les dépendances bâties des sites visés aux points 1o et 4o ne sont pas exonérées de la taxe.
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